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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES
[Nru. 111] [No. 111]
PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZI PUBLICATION OF BILLS IN
TA’ LIGI FIS-SUPPLIMENT SUPPLEMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni
generali illi 1-Abbozzi ta’ Ligi 1i gejjin
humga ppubblikati fis-Suppliment li jin-
sab ma’ din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Ligi Nru. 255 imsejjah
I-Att ta’ 1-11975 dwar il-Manoel Island
(Provvediment Specjali);

Abbozz ta’ Ligi Nru. 249 imsejjah
1-Att ta’ 1-1976 li jemenda -Ordinanza
Elettorali dwar il-Jedd tal-Vot, il-
Metodu ta’ 1-Elezzjoni u r-Registraz-
zjoni ta’ I-Eletturi;

Abbozz ta’ Ligi Nru. 262 imsejjah
I-Att ta’ 11976 li jemenida 1-Ordinanza
Elettorali dwar il-Votazzjoni.

1-20 ta’ Frar, 1976.

[Nru. 112]

IS-SEGRETAR]JU, MINISTERU TA’
L-AFFARIJIET
TAL-COMMONWEALTH U
BARRANIN, JERGA’ LURA FUQ
DMIRIJIETU

IS-SUR Maurice Abela, Segretarju,
Ministeru ta’ l-Affarijiet tal-Common-
wealth u Barranin, rega’ dahal ghal
dmirijietu fi-4 ta’ Frar, 1976, u l-arran-
gament 1i hemm riferenza ghalih fin-
Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 89 tat-
30 ta’ Jannar, 1976, huwa b’din im-
hassar.

1-20 ta’ Frar, 1976.
(OPM/E/301/65 /1)
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IT is notified for general information
that the following Bills are published in
the Supplement to this Gazette:

Bill No. 255 entitled the Manoel
Island (Special Provision) Act, 1975;

Bill No. 249 entitled the Electoral
{(Franchise, Method of Election and
Registration of Voters) (Amendment)
Act, 1976;

Bill No. 262 entitlied the Electoral
(Polling) (Amendment) Act, 1976.

20th February, 1976.

[No. 112]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
SECRETARY, MINISTRY OF
COMMONWEALTH AND
FOREIGN AFFAIRS

MR Maurice Abela, Secretary, Mi-
nistry of Commonwealth and Foreign
Affairs resumed duties on the 4th Feb-
ruary, 1976, and the arrangement re-
ferred to in Government Notice No. 89
of the 30th January, 1976, is hereby
cancelled.

20th February, 1976.
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[Nru. 113]

ATT TA’ L-1970 DWAR
IL-KUMMERC BANKARJU

NGHARRFU Vb’din ghall-informaz-
zjoni ta’ kulhiadd illi, skond l-artikolu
18 ta’ l-Att ta’ 111970 dwar il-Kummerc
Bankarju u wara Kkonsultazzjoni mal-
Bank Centrali ta’ Malta u soggett ghal
kull setghat u ordnijiet ofira li huwa
jista’ jaghti, il-Ministru tal-Finanzi,
Dwana u Portijiet, ordna illi Dott. Car-
melo Mifsud Bonnici, B.A., LL.D., ikol-
lu s-setghat, il-funzjonijiet u d-dmirijiet
kollha tal-kumpaniji msemmija hawn
taht kemm eZercitabbli minn dawn il-
kumpaniji f'laggha generali kif ukoll
mill-bord tad-diretturi jew minn kull
persuna ohra, inkluza r-rapprezentaz-
zjoni legali u gudizzjarja ta’ l-imsem-
mija kumpaniji, u illi kull setghat, fun-
zjonijiet jew dmirijiet bhal dawn ikunu
ezercitabbli minn u jkunu d-dmir ta’ I-
imsemmi Dott. Carmelo Mifsud Bon-
nici, bl-eskluzjoni ta’ kull persuna ofira.

II-Ministru tal-Finanzi, Dwana u Por-
tijiet ordna wkoll illi [-imsemmi Dott.
Carmelo Mifsud Bonnici ghandu jir-
realizza l-attiv ta’ limsemmija kumpa-
niji u ghandu jzomm il-fondi hekk rea-
lizzati b’'mod hekk profitabbli kif ikun
xieraq fic-¢irkostanzi bil-ghan ghal hlas
jew tqassim aktar ’il quddiem ta’ dawk
ilfondi skond il-ligi.

Kumpaniji

Maltese Properties Limited

Sinetmalta Limited

John Bezzina & Sons Limited

Adelphi Investments Limited.

Is-16 ta’ Frar, 1976.

[Nru. 114]

KARIGA PENSJONABBLI

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
Artiklu 2 ta’ 1-Ordinanza dwar il-Pen-
sjonijiet (Kapitolu 143) il-President ta’
Malta iddikjara l-post imsemmi hawn
taht bhala kariga pensjonabbli ghal dak
biss 1i gieghed jokkupa din il-kariga
b’sehh mill-14 ta’ Frar, 1976.

[No. 113]
BANKING ACT 1970

IT is hereby notified for general
information that, in accordance with
section 18 of the Banking Act 1970 and
after consultation with the Central
Bank of Malta and subject to such fur-
ther powers and directions as he meay
give, the Minister of Finance, Customs
and Ports has directed that Dr Carme.o
Mifsud Bonnici, B.A., LL.D., shall have
all the powers, functions and duties of
the companies listed hereunder whether

xercisable by such companies :n
general meeting or by the board
of directors or by any other person,
including the legal and judicial repre-
sentation of the said companies, and
that any such powers, functions or
duties shall be exercisable by and vest
in the said Dr Carmelo Mifsud Bonnici,
to the exclusion of any other person.

The Minister of Finance, Customs
and Ports has further directed that the
said Dr Carmelo Mifsud Bonnici shall
realize the assets of the said companizss
and shall keep the funds so realized in
such profitable manner as may be ap-
propriate in the circumstances with a
view to eventual payment or distribu-
tion of those funds according to law.

Companies
Maltese Properties Limited
Sinetmalta Limited
John Bezzina & Sons Limited
Adelphi Investments Limited

16th February, 1976.

[No. 114]

PENSIONABLE POST

IN exercise of the powers conferred
by section 2 of the Pensions Ordinance
(Chapter 143) the President of Malta
has declared the under-mentioned post
to be a pensionable office to the present
holder only with effect from 14th Feb-
ruary, 1976.

ISEM | GRAD | DIPARTIMENT
NAME ‘ GRADE ! DEPARTMENT
Mr Michael Angelo Cordina ' Junior Foreman  Xoghlijiet
' Pubbli¢i

| Public Works

L-20 ta’ Frar, 1976.
(OPM/E/500/65/5)

20th February, 1976.
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AVVIZI TAL-PULIZIFA

[Nru. 10]

Bis-sahha ta’ l-Artikolu 81(1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13)
il-Kummissarju tal-Pulizija b'dan ighar-
raf illi l-ingenji tas-sewqan ma jkunux
jistghu jghaddu mit-triq imsemmija
hawn taht fid-data indikata minhabba
xoghlijiet ta’ thaffir ta’ trinek.

HAZ-ZEBBUG
Mill-1 ta’ April, 1976 sat-30 ta’ April,
1976, minn Triq ir-Rabat, (Tad-Dolf).

L-20 ta’ Frar, 1976.

[Nru. 11]

Bis-sahha ta’ l-Artikolu 81(1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kap. 13), il-
Kummissarju tal-Pulizija b’dan ighar-
raf illi l-ingenji tas-sewqan li jkunu
ghaddejjin  mid-direzzjoni ta’ Tas-
Sliema, jithallew ighaddu fid-direzzjoni
ta’ l-Imsida kif jidher hawn taht, fid-
dati indikati minhabba t-tqeghid ta’
cables tat-telephone.

IL-GZIRA — L-IMSIDA
Mill-20 ta’ Frar, 1976, sal-5 ta’ Mar-
zu, 1976, (iz-zewg granet inkluzi), it-
traffiku kollu li jkun gej mid-direzzjoni
ta’ Tas-Sliema lejn I-Imsida jigi mdaw-
war lejn Trig Mons, D’Andria, ix-Xatt
ta’ Ta’ Xbiex lejn l-Imsida.

L-ebda vettura ma tithalla tipparkja
fi Trig Mons. D’Andria matul l-istess
perijodu msemmi hawn fuq.

1-20 ta’ Frar, 1976.

Avviz Lokali Lill-Balhara Nru. 3 ta’
1-1976

Ngharrfu ghall-informazzjoni ta’ kul-
hadd illi t-triplane target buoy f'poziz-
zjoni 36°00'N 14°30’E hija temporanja-
ment bla dawl.

H-vapuri u kingenji tal-bahar kollha

huma mwissija biex ighaddu mill-inha-
wi b’kawtela kbira.

L1-20 ta’ Frar, 1976.
(PORT/160/75)

POLICE NOTICES

[No. 10]

In virtue of Section 81(1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13) the Com-
missioner of Police hereby notifies that
the transit of vehicles through the
street mentioned hereunder will be sus-
pended on the date indicated in connec-
tion with trenching works.

ZEBBUG
From 1st April, 1976 to 30th April,
1976, through Rabat Road, (Tad-Dolf).

20th February, 1976.

[No. 111

In virtue of Section 81(1) of the Code
of Police Laws (Chap. 13), the Commis-
sioner of Police hereby notifies that the
transit of vehicles proceeding from the
direction of Sliema, will only be per-
mitted to proceed in the direction of
Msida as shown hereunder, on the
dates indicated in connection with the
laying of telephone cables.

GZIRA — MSIDA

From the 20th February, 1976, to the
5th March, 1976, (both days inclusive),
all traffic proceeding from the direction
of Sliema towards Msida will be de-
viated into Mons. D’Andria Street, Ta’
Xbiex Sea Front towards Msida.

No vehicles will be permitted to park
in Mons. D’Andria Street during the
same period quoted above.

20th February, 1976.

Local Notice to Mariners No. 3 of
1976

It is notified for general information
that the triplane target buoy in position
36°00'N 14°30’E is temporarily unlit.

All ships and sea craft are warned to
pass the area with great caution,

20th February, 1976.
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L-Oghla Prezz taz-Zejt ta’ l-Ikel
Mhux Sussidjat
(Regolamenti ta’ 1-1972 dwar il-Kontroll
tal-Bejgh ta’ Oggetti, Regolament 3)
Ordni Nru. 9

Id-Direttur tal-Kummer¢ igharraf illi
loghla prezz li bih iz-Zejt ta’ Il-Ikel
mhux sussidjat jista’ jinbiegh bl-ingros-
sa u/jew bl 1mnu‘c ghandu, sakemm
joirog Ordni iehor, ikun kif gej: —

Lid-Distributur

To Distributor
Lill-Bejjiegh bl-Imnut
To Retailer

Lill-Konsumatur ...
To Consumer

L-Ordnijiet kollha ta’ qabel li ma jag-
blux ma’ ta’ hawn fug huma b’dan im-
hassrin safejn ghandhom x’jagsmu maz-
Zejt ta' I-Ikel mhux sussidjat.

L-oghla prezz bl-imnut taz-Zejt ta’
l-Ikel razzjonat jibga’ kif kien bi 13c6
kull flixkun ta’ 26 uqija fluwida.

L-20 ta’ Frar, 1976.

Importazzjoni ta’ Skalora
Id-Direttur tal-Kummer¢ huwa lest li
jikkonsidra applikazzjonijiet ghal licen-
zi ghall-importazzjoni ta’ tliet konsen;ji
ta’ 250 tunnellata metrika l-wahda ta’
skalora.

L-applikazzjonijiet ghandhom isiru
fuq il-formola preskutta u ghandhom
jaslu lit-Tagsima tal-Licenzi tad—Dlpar-
tlment tal-Kummer¢ (2, Trig il-Kavalier,
Valletta) mhux aktar tard mill-10 a.m.
ta’ nhar il-Flamis, 1-4 ta’ Marzu, 1976.
L-applikanti ghandhom juru l-pajjiz ta’
origini u lprezz CIF kull tunnellata
metrika.

Il-konsenji ghandhom jaslu f’Malta
kif gej:

L-ewwel konsenia matul l-ewwel

nofs ta’ Gunju, 1976;

It-tieni konsenja matul I-ewwel

nofs ta’ Awissu, 1976;

It-tielet konsenja matul l-ewwel

nofs ta’ Settembru, 1976.

L-envelopes ghandhom ikunu mar- -

kati “Skalora” fir-rokna ta’ fug in-naha
tax-xellug.

Id-Direttur tal-Kummeré¢ izomm id-
dritt 1i jaécetta jew jirrofta, kollha
kemm hi jew f'parti, xi applikazzjoni
jew l-applikazzjonijiet kollha 1i jaslulu.

L-20 ta’ Frar, 1976.

Maximum Price of Unsubsidized
Edible Oil

(Sale of Commodities (Control)
Regulations, 1972, Regulation 3)

. Order No. 9.

The Director of Trade notifies that
the maximum price at which unsub-
sidized Edible Oil may be sold by
wholesale and/or retail shall, until
further order, be as follows:—

£M11.30,6 kull barmil ta’ 81 libbra
£M11.30,6 per Maltese Barrel of 81 Ibs.

£M11.70c kull barmil ta’ 81 libbra
£M11.70c per Maltese Barrel of 81 Ibs.
23¢ kull flixkun ta’ 26 ugija fluwida
23c¢ per bottle of 26 fluid ozs,

All previous Orders inconsistent
with the above are hereby repealed in
so far as they refer to unsubsidized
Edible Oil.

The maximum retail price of rationed
Edible Oil remains unchanged at 13c6
per bottle of 26 fluid ozs.

20th February 1976.

Importation of Canary Seed

The Director of Trade is prepared to
consider applications for licences for
the importation of three consignments
each of 250 metric tons of canary seed.

The applications should be made on
the usual form and should reach the
Licensing Division of the Department
of Trade (2, Cavalier Street, Valletta)
not later than 10 a m. on Thursday, 4th
March, 1976. Applicants are to indicate
the country of origin and the CIF price
per metric ton. ‘

The consignments should arrive in
Malta as follows: -
Ist consignment during the first
half of June, 1976;
2nd consignment during the first

. half of August, 1976;

3rd consignment during the first

half of September, 1976.

. The . envelopes should be marked
“Canary Seed” in the top left hand
corner,

The Director of Trade reserves the
right to accept or reject, wholly or in
part, any or all applications received.

20th February, 1976.
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DIPARTIMENT TAL-POSTA
Timbru Spe¢jali u Hinijiet Tan-Negozju

Ngharrfu ghall-informazzjoni ta’ kul-
hadd illi timbru speéjali se jintuza biex
tigi ittimbrata posta filatelika fl-Uffic-
¢ju Generali tal-Posta kif ukoll fil-Fer-
ghat u fis-Sotto-Uffic¢ji kollha tal-Posta
nhar il-Hamis, is-26 ta’ Frar, 1976, -
ewwel jum tal-hrug tas-sett tal-bolli L
juru erba’ okkazjonijiet tal-folklor
Malti.

It-timbru speéjali se jkollu l-kliem u
d-data li gejjin: “L-EWWEL JUM TAL-
HRUG — 26.2.76” u l-isem tal-lokalita
rispettiva, Fuq it-timbru tidher ukoll
figura ta’ ghannej tal-folklor Malti.

Fis-26 ta’ Frar, 1976, I-Ufficéju Gene-
rali tal-Posta, Valletta, se jinzamm mif-
tulh mis-7.00 a.m. sas-6.30 p.m. Il-Fer-
ghat u s-Sotto-Uffié¢ji tal-Posta se
jkunu miftuha matul il-hinijiet normali
tan-negozju taghhom.

L-20 ta’ Frar, 1976.

DIPARTIMENT TAL-POSTA
Hrug ta’ Bolli ta’ Folklor Malti
Stationery tal-Posta

Ngharrfu ghall-informazzjoni ta’ Kul-
hadd illi gew preparati souvenir folders
specjali, envelopes ghall-ewwel jum tal-
hrug u presentation packs ghall-hrug ta’
bolli tal-Folklor Malti.

Dawn l-oggetti jkunu disponibbli
ghall-bejgh mill-Uffic¢ju Generalj tal-
Posta, Valletta, u mill-Ferghat ta’ -Uf-
ficéju tal-Posta u Sotto-Uffi¢éji tal-Pos-
ta kollha kif gej:—

Oggett

Item
Souvenir Folders
Souvenir Folders

Envelopes ghall-Ewwel Jum tal-Hrug
First Day Cover Envelopes

Presentation Packs
(Sett ta’ bolli mhux ittimbrati
u souvenir folder)
Presentation Puacks
(1 mint set of stamps and 1 souvenir
folder)

1-20 ta’ Frar, 1976.

- DEPARTMENT OF POSTS

Special Hand-Postmark and Hours of
Business

It is notified for general information
that a special hand-postmark will be
used for the cancellation of philatelic
mail at the General Post Office and at
all Branch and Sub-Post Offices on
Thursday, 26th February, 1976, the first
day of issue of the set of stamps featur-
ing four Maltese folklore events.

The special hand-postmark will be
inscribed with the following words and
date: “L-EWWEL JUM TAL-HRUG —
26.2.76” and the name of the respective
locality, An outline of a Maltese folk-
singer is also depicted thereon.

On the 26th February, 1976, the Ge-
neral Post Office, Valletta, shall be kept
open from 7.00 am. to 630 pm.
Branch Post Offices and Sub-Post Of-
fices will be open during their normal
business hours.

20th February, 1976,

DEPARTMENT OF POSTS
Maltese Folklore Postage Issue
Postal Stationery

It is notified for general information
that special souvenir folders, first day
cover envelopes and presentation packs
have been prepared for the Maltese
Folklore postage issue,

These items will be available for sale
from the General Post Office, Valletta,
and from all Branch Post Offices and
Sub-Post Offices as follows:—

Prezz Data
Price Date
5¢ il-wiehed 1t-23 ta’ Frar, 1976
5¢ each 23rd February, 1976

It-23 ta’ Frar, 1976
23rd February, 1976

3¢ il-wiehed
3¢ each

33¢8 il-wiehed Is-26 ta’ Frar, 1976

33¢8 each  26th February, 1976

20th February, 1976.
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MALTA SPINNING AND WEAVING
MILL LTD.

II-Malta Spinning and Weaving Mill
Ltd. tilga’ applikazzjonijiet minghand
¢ittadini Maltin ghall-post ta’ Purchas-
ing Executive.

[l-htigiet minimi huma dawn li gej-
jin 2 -—

(a) Tliet snin esperjenza fil-ksib
ta’ oggetti sostanzjali ma’ ditta ta’
manifattura b’esperjenza shiha ta’
prattika Kummer¢jali, korrisponden-
za u thejjija ta’ kuntratti ta’ xiri.

(by 5 GCE ‘O’ Levels jew livell
ekwivalenti, maghdudin il-lingwa In-
gliza, Matematika u lingwa Ewropea
ohra.

_ Il-kondizzjonijiet huma dawn li gej-
jin:—
(1) Il-kandidati jrid ikollhom I
fuq minn 25 sena.

(2) Is-salarju  jigi  miftiehem
skond il-kwalifiki u l-esperjenza.

(3) L-applikant maghzul jista’
jkun mehtieg 1i jivjagga u jiehu tah-
rig barra minn Malta.

(4) L-applikazzjonijiet, bil-miktub
biss, ghandhom jaslu lil:—

The Engineer-in-Charge,
Malta Spinning and Weaving Mill Ltd.,
c/o Malta Development Corporation,
Development House,
[I-Furjana
sa mhux aktar tard mit-28 ta’ Frar,
1976.

L-applikanti i jigu short-listed, jis-
tghu jintalbu li jaghmlu ezami bil-mik-
tub.

1-20 ta’ Frar, 1976.

MALTA SPINNING AND WEAVING
MILL LTD.

The Malta Spinning and Weaving
Mill Ltd. invites applications from
Maltese nationals for the post of a
Purchasing Executive,

The followirg are the minimum re-
quirements: —

(a) Three years experience in sub-
stantial commodity procurement
with a manufacturing firm with
thorough knowledge of Commercial
practice, correspondence and pre-
paration of purchasing contracts.

(b) 5 GCE ‘O’ Levels or equiva-
lent standard, including English
Language, Mathematics and one ot-
her European language.

Conditions are as follows:—

(1) Candidates must be over 25
years old.

(2) Salary will be by negotiation
according to qualifications and ex-
perience.

(3) Successful applicant may be
required to travel and receive train-
ing overseas.

(4) Applications, in writing only,
are to reach:

The Engineer-in-charge,

Malta Spinning and Weaving Mill Ltd.,
c/o Malta Development Corporation,
Development House,

Floriana

by not later than 28th February,
1976.

Short-listed applicants may be asked
to sit for a written examination.

20th February, 1976,
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KUMMISSJONI DWAR 1IS-SERVIZZ
PUBBLIKU

Post ta’ Tekniku Dentali

II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilqa’ applikazzjonijiet ghall-ghaz-
la ta’ kandidat biex jaghme] kors
ta’ tliet snin fir-Renju Unit li jwassal
ghall-Ezami Intermedjarju u Finali tac-
Certifikat ta’ Tekni¢i Dentali tas-City
and Guilds Institute, u fl-ahhar ghan-
nomina bhala Tekniky Dentali fid-Di-
partiment tas-Sahha. L-applikazzjonijiet,
i flimkien ma’ certifikat tat-twelid u
¢ertifikat tal-kondotta mill-Pulizija, kif
ukoll ¢ertifikati dwar il-kwalifiki u es-
perjenza, jintlagghu primarjament mit-
Tabib Principali tal-Gvern mhux aktar
tard minn nofs in-nhar ta’ nhar il-Gim-
gha, it-2 ta’ April, 1976, f'Nru. 15, Triq
il-Merkanti, Valletta.

2. Il-post ta’ Tekniku Dentali huwa
fuq l-istabbiliment pensjonabbli u ghan-
du salarju ta’ £M720 fis-sena li jitla’
b’zidiet fis-sena ta’ £M22 sa £M852 fis-
sena u wara b’zidiet ohra ta’ £M33 sa
£M1,039 fis-sena bi grad ta’ effi¢jenza
meta jintlahaq it-£M852, Dan is-salarju
jigi awmentat biz-zieda approvata ghall-
gholi tal-hajja.

3. Din in-nomina, li hija soggetta
ghal konferma wara 1i tghaddi sena,
hija soggetta ghar-regoli u r-regolamen-
ti Ii jiggvernaw minn Zmien ghal zmien
is-Servizz Civili ta’ Malta b'mod gene-
rali u d-Dipartiment tas-Salihia b’mod
partikulari u wiehed jista’ jigi trasferit
skond l-esigenzi tas-servizz pubbliku.

Kandidata mara tkun mehtiega tirri-
Zenja min-nomina taghha meta tizzew-
weg,

4. L-applikanti ghandhom:—

(i) ikunu ghalqu t-tmintax-il sena
taghhom izda preferibbilment mhux
il-hamsa u ghoxrin sena fl-ahikar gur-
nata li fiha jintlagghu l-applikazzjo-
nijiet;

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Dental Technician

The Public Service Commission in-
vites applications for the selection of
one candidate to undergo a three year
course in the United Kingdom leading
to the Intermediate and Final Examina-
tion of the Dental Technicians’ Certifi-
cate of the City and Guilds Institute,
and to the eventual appointment as
Dental Technician in the Department
of Health. Applications, which must be
accompanied by a certificate of birth
and a police certificate of conduct, as
well as certificates relating to qualifi-
cations and experience, will be received
in the first instance by the Chief Go-
vernment Medical Officer not later than
noon on Friday, 2nd April, 1976, at No.
15, Merchants Street, Valletta.

2. The post of Dental Technician
is on the pensionable establishment and
carries a salary of £M720 per annum
rising by annual increments of £M22 to
£M852 per annum and by further incre-
ments of £M33 to £M1,039 per annum
with an efficiency bar at £M852. This
salary will be augmented by the ap-
proved cost of living increase.

3. This appointment, which is sub-
ject to confirmation after the lapse of
one year, is subject to the rules and re-
gulations governing from time to time
the Malta Civil Service in general and
the Department of Health in particular
and involves liability to transfer ac-
cording to the exigencies of the public
service.

A female candidate will be required
to resign her appointment on marriage.

4. Applicants should:—

(i) have attained their eighteenth
but preferably not their twentyfifth
birthday on the last day for the re-
ceipt of applications;
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(i) ikollhom il“Genera] Certifi-
cate of Education b’*“passes” flivell
“Q” Pmill-anqas tliet suggetti 1i jri-
du jinkludu Lingwa Ingliza, Fizika u
Kimika;

(iii) ikunu ta’ karattru morali
tajjeb;

(iv) ikunu minghajr difett fiziku
jew mentali jew mard 1i jista’ jfixkil-
hom fil-qadi sewwa tad-dmirijiet
taghhom;

(v) ikunu éittadini ta’ Malta (jip-
prezentaw, minbarra ¢-Certifikat tat-
twelid taghhom, certifikati tat-twelid
tal-genituri taghhom u tan-nannu
min-naha tal-missier, 1i juru I-post
tat-twelid).

5. Mal-kwalifiki mitluba jridu jint-
baghtu dokumenti u/jew ¢ertifikati.

6. Il-kandidati li huma marbuta bi
ftehim ta’ apprendistat jistghu ma ji-
$ux maghzula kemm-il darba huma ma
jipprezentawx  il-kunsens bil-miktub
tal-prin¢ipal taghhom u tad-Direttur
tax-Xoghol u Emigrazzjoni.

7. Matul il-perijodu ta’ studju barra
minr Malta Ikandidat maghzul jit-
hallas u jinghata lura l-ispejjez bir-rati
li jkunu qgeghdin isehfiu dak iz-Zmien.
Taghrif dwar ir-rati kurrenti jista’ jin-
kiseb mid-Dipartiment tas-Satika, 15,
Triq i-Merkanti, Valletta.

%, Tlkandidat maghzul ikun meh-
tieg i :—

(a) jiddedika il-hin kollu tieghu
biex isegwi l-kors ta’ studju, kemm-il
darba ma jkollux permess mill-Gvern
1i jaghmel xoghol iehior jew 1i jibdel
il-kors ta’ studji tieghu;

(b) joqghod ghall-ezamijiet pre-
skritti jew gruppi ta’ ezamijiet;

(&) jissodisfa lill-Gvern dwar
dik 1i hi attendenza, kondotta u pro-
gress b’rapporti mill-kap ta’ lstituz-

(ii) be in possession of the Gene-
ral Certificate of FEducation with
passes at “O” Level in at least three
subjects which must include English
Language, Physics and Chemistry;

(i) be of good moral character;

(iv) be free from any physical or
mental defect or disease likely to
interfere with the proper discharge
of their duties;

(v) be citizens of Malta (produce,
besides their birth certificate, certifi-
cates of birth of their parents and
paternal grandfather, showing the
place of birth).

5. Qualifications claimed must be
supported by testimonials and/or
certificates.

6. Candidates who are bound by
an agreement of apprenticeship may be
precluded from selection unless they
produce the consent in writing of their
employer and of the Director of Labour
and Emigration.

7. During the period of study
abroad the selected candidate will be
paid the reimbursed expenses at the
rates in force at the time. Information
on the current rates may be obtained
from the Department of Health, 15,
Merchants Street, Valletta.

8. The selected candidate will be
required to:—

(@) devote his/her whole time to
following the course of study, unless
permission to undertake other work
or to change his/her course of
studies is granted by the Govern-
ment;

(b) sit for the prescribed exami-
nations or groups of examinations;

(c) satisfy the Government as to
attendance, conduct and p;ogr_ess.by
reports from the head of institution
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zjoni jew awtoritd ohra li tahthom
.ikun qieghed isir il-kors.

Jekk il-kandidat maghzul wara 1li
jikseb l-approvazzjoni tal-Gvern jac-
¢etta xi impieg bil-hilas waqt li jkun
barra minn Malta, I-ghotja totali 1i tit-
hallas mill-Gvern titnaqgqas b’ammont
ekwivalenti ghas-salarju ta’ dak l-im-
pieg.

9, Ilkors ta’ studju barra minn
Malta jista’ jigi sospiz jew mitmum kif
ikun jidhirlu I-Gvern jekk:—

(@) ir-rapporti dwar il-progress u
l-.kondotta tal-kandidat matul il-
kors ma jkunux sodisfacenti;

. (b) ilkandidat, minghajr ebda
raguni gustifikata, jongos li jghaddi
mill-ezamijiet preskritti fiz-zmien if-
fissat mill-awtoritajiet ta’ l-istituzzjo-
ni li jkun gieghed jattendi jew mill-
Gvern;

(¢) ilkandidat jidho] f'xi impieg
li jkun ta’ detriment ghall-progress
tieghu filkors ta’ studju barra
minn Malta preskritt ghalih jew
jacCetta xi impieg bil-hilas minghajr
il-permess tal-Gvern;

(d) ilkandidat ma jibgax f'sik-
ktu biex ikompli lHstudji tieghu min-
habba fmard jew ikun assenti mill-
istudji tieghiu ghal aktar minn sitt

_ xhur minhabba f'mard;

(e) il-kandidat jonqos li jirritor-
na Malta jekk u meta jkun mehtieg
- mill-Gvern.

Kandidata mara 1li tizzewweg tkun
mehitiega ttemm Iistudji taghha, II-
kors jista’ wkoll jigi sospiz jew mitmum
jekk kandidat ragel jizzewweg minghajr
il-permess tal-Gvern matul lHstudji tie-
ghu.

. 10.. L-ispejjez tal-passagg bir-ritorn
jigu mhallsa jekk il-kors ta’ studji jigi
mitmum ghal xi walida mir-ragunijiet
imsemmija f’paragrafu 9 hawn fuq, bil-
patt li, jekk il-kandidat ma jivjaggax

or other authority under whom the
course is being undertaken.

Should the selected candidate, after
obtaining Government approval, accept
any paid employment while abroad, the
total grant payable by Government will
be reduced by an amount equivalent to
the salary of such employment.

9. The course of study abroad may,
be suspended or terminated at the
option of the Government ifi—

" (@) reports on the candidate’s
progress or conduct during the
course are unsatisfactory;

(b) the candidate, without rea-
sonable excuse, fails to pass the pre-
scribed examinations within the time
fixed by the authorities of the institu-
tion he/she may be attending or by
the Government;

(c) the candidate engages in any
occupation which is detrimental to
his/her progress in the course of
study abroad prescribed for him/her
or accept any paid employment with-
out permission of the Government;

(d) the candidate becomes unfit
to complete his/her duties owing to
illness or is absent from his/her
studies for more than six months

" owing to illness;

(e) the candidate fails to return
. to Malta if and when required by the
Goyernment. ‘ '

A female candidate contracting mar-
riage will be required to terminate her
studies, The course may also be sus-
pended or terminated if a male candi-
date marries without Government per-
mission during his studies.

10. The cost of return passage will
be met if the course of studies is ter-
minated for any of the reasons stated
in paragraph 9 above, provided that, if
the candidate declines to travel at the



614

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

ma' l-ewwel opportunita minghajr ra-
guni gustifikata, huwa jitlef id-dritt
tieghu ghal passagg b'xejn, u I-hlas
ta’ xi allowance 1i jkun qieghed jircie-
vi jieqaf minnufih,

11. Qabel ma jitlag ghall-kors barra
minn Malta l-kandidat maghzul jkun
melitieg 1i jiffirma ftehim fejn jintrabat
li jservi 1ill-Gvern bhala Tekniku
Dentali ghal perijodu ta’ sena ghal kull
tliet xhur ta’ studju barra minn Malta,
sa massimu ta’ hames snin mid-data
tan-nomina tieghu.

12, TH-kandidat maghzul jista’ wkoll
ikun mehtieg li jirrifondi l-ispejjez kol-
lha jew parti minnhom li jkun hallas il-
Gvern ghan-nom tieghu b’konnessjoni
mal-kors ta’ studju tieghu barra minn
Malta jekk dan jigi sospiz jew mitmum
ghal xi wafida mir-ragunijiet imsem-
mija fil-paragrafu 9 jew huwa jonqos li
jkompli b’'mod sodisfacenti l-kors ta’
studji ghal kwalifiki mehtiega jew jekk
huwa jongos li jservi lill<Gvern bhala
Tekniku Dentali ghall-perijodu msem-
mi f'paragrafu 10, Ghal dan l-iskop il-
kandidat maghzul jista’ jkun mehtieg
li jidhol fatt ta’ ipoteka mal-Gvern.

13. L-obbligu li hemm riferenza
ghalih fil-paragrafu ta’ qabel jitnaqqas
kull meta l-kors jecéedi s-sitt xhur ghal
mhux aktar minn tlieta minn kull ham-
sa ta’ l-ispejjez kollha filkaz ta’ dawk
li jirrizenjaw min-nomina meta jidhlu
f'ordni religjuz, jew fil-kaz ta’ nisa meta
jizzewgu, bil-patt 1i l-uffi¢jal ikun serva
lill-Gvern bhala Tekniku Dentali ghal
perijodu ta” mill-anqas sentejn wara n-
nomina.

14. Applikazzjonijiet L jaslu tard
ma jigux ikkunsidrati,

1-20 ta’ Frar, 1976.

earliest opportunity without a reason-
able excuse he/she will lose his/her
right to a free passage, and the payment
of any allowance he/she may be receiv-
ing will cease forthwith.

11. Before proceeding on the course
abroad the selected candidate will be
required to sign an undertaking binding
himself /herself to serve the Govern-
ment as Dental Technician for a period
of one year for each three month period
of study abroad, up to a maximum of
five years from the date of his/her ap-
pointment,

12. The selected candidate may
also be required to refund all or any of
the expenses incurred by Government
on his/her behalf in connection with
his/her course of study abroad if this
is suspended or terminated for any of
the reasons stated in paragraph 9 or if
he/she fails to complete satisfactorily
the course of studies for the required
qualifications or if he/she fails to serve
Government as Dental Technician for
the period stated in paragraph 10. For
this purpose the selected candidate may
be required to enter into an act of
hypothecation with Government.

13. The obligation referred to in the
preceding paragraph will be reduced
whenever the course exceeds six
months, to not more than three-fifths
of total disbursements in the case of
appointees resigning their appointment
on joining a religious order, or in the
case of female appointees on contract-
ing marriage, provided that the officer
will have served the Government as

. Dental Technician for a period of at

least two years following appointment.

14. Late appﬁcations will not be
considered.

20th February, 1976,
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SPIZERIJI LI JIFTHU L-HADD

Din ta’ hawn taht hija lista ta’ Spi-
zeriji i ghandhom jifthu nhar ta’ Hadd
skond l-Att Nru. XXIV ta’ 1-1957.

L-20 ta’ Frar, 1976.

DISPENSARIES TO OPEN ON
SUNDAYS
The following is a list of Dispensaries
required to open on Sundays in terms
of Act No. XXIV of 1957.

20th February, 1976.

MALTA — 9 am. to 12.30 p.m.
GOZO — 7.30 a.m. to 11 a.m.

Is-7 ta’ Marzu, 1976 — 7th March, 1976

VALLETTA, FLORIANA
HAMRUN, MARSA, STA. VENNERA
MSIDA, GZIRA PIETA’
BIRKIRKARA, LIJA, BALZAN, SAN
GWANN, ATTARD ... .
LUQA, ZURRIEQ, MQABBA .
MELLIEHA, ST PAUL’S BAY, MGARR
MOSTA, NAXXAR, GHARGHUR
BIRZEBBUGA, GHAXAQ, ZEJITUN,
PAOLA, TARXIEN, SANTA LUCIA
QORMI, ZEBBUG, SIGGIEWI
RABAT, DINGLI e
SENGLEA, VITTORIOSA, SCOSP[CU‘A
FGURA, ZABBAR ...
SLIEMA, ST JULIAN’S PACEViLLE
GOZO

Floriana Dispensary, 23, St Anne Street, Floriana
Lister Pharmacy, 209, St Joseph High Road, Hamrun
Mayer Pharmacy, 33, Ta' Xbiex Sea Front, Msida

Balzan Pharmacy, 70, St Francis Street, Balzan
St Andrew Pharmacy, 25, Dun Pawl Street, Luqa

Reotunda Pharmacy, 7, Bucharistic Congress Road, Mosta

Agius Dispensary, 64, Pawla Square, Pawla
Economical Qormi Dispensary, 117, St Sebastian Street, Qormi
Dingli Pharmacy, 17, Parish Street, Dingli

Felice Dispensary, 95, Sanctuary Street, Zabbar
Spinola Pharmacy, 138, Main: Street, St. Julian’s.
“St Joseph” Pharmacy, 17, Republic Street, Victoria
and Nadur Pharmacy, St Peter and St Paul Square, Nadur

L-14 ta’ Marzu, 1976 — 14th March, 1976

VALLETTA, FLORIANA

HAMRUN, MARSA, STA. VENNERA

MSIDA, GZIRA, PIETA’ .-

BIRKIRKARA, LIJA, BAI.ZAN SAN
GWANN, ATTARD ..

LUQA, ZURRIEQ, MQABBA

MELLIEHA, STPAUL'S BAY, MGARR
MOSTA, NAXXAR, GHARGHUR

BIRZEBBUGA, GHAXAQ, ZEJTUN,
PAOLA, TARXIEN, SANTA LUCIA

QORMI, 2EBBUG, SIGGIEWI

RABAT, DINGLI

SENGLEA, VITI’OB:IOSA, CQSPICUA
FGURA, ZABBAR ..

SLIEMA, ST JULIAN'S, PACEVILLE

GOZO s

Lion Pharmacy, 26, St Anne Street, Floriana
St. Gaetano Pharmacy, 214, Victoria Avenue, Hamrun
Regal Pharmacy, 39, Antonio Bosio Street, Msida

St Joseph Pharmacy, 172, High Street, Lija
Kristianne Pharmacy, Testaferrata Street, Zurrieq

St. Mary Pharmacy, 368, Main Street, Mosta.

Portelli’s Dispensary, 1, Luga Road, Pawla

De Rohan Pharmacy, 15A, ‘St Anthony Street, Zebbui

St Anthony’s Pharmacy, 18, Main Street, Rabat

Mizzi Dispensary, 51, Sanctuary Street, Zabbar
Whites “The Chemists”, 35A, Wilga Street, Paceville.

Palm Pharmacy, 2, Palm Street, Victoria

and Nadur Pharmacy, St Peter and St Paul Square, Nadur
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II-21 ta’ Marzu, 1976 — 21st March 1976

VALLETTA, FLORIANA

HAMRUN, MARSA, STA. VENNERA

MSIDA, GZIRA, PIETA’

BIRKIRKARA, LITA, BALZAN, SAN
GWANN, ATTARD ..

LUQA, ZURRIEQ, MQABBA

MELLIEHA, ST PAUL'S BAY, MGARR
MOSTA, NAXXAR, GHARGHUR

BIRZEBBUGA, GHAXAQ, ZEJTUN,
PAOLA, TARXIEN, SANTA LUCIA
QORMI, ZEBBUG, SIGGIEWI
RABAT, DINGLI

SENGLEA, VITTORIOSA COSPICUA
FGURA, ZABBAR ...

SLIEMA, ST JULIAN'S, PACEVILLE

GOZO ee

Vithena Pharmacy, 38, St Anne’s Street, Floriana
International Pharmacy, 630, St Joseph High Road, Hamrun
O’Hea Pharmacy, 126 Manoel Street, Gzira

National Pharma‘cy,v 185 Valley Road, B’ Kara.
Zurrieq Dispensary, 30, Churchilf Square, Zurrieq

Victory Pharmacy, 36, Victory Street, Naxxar

Tarxien Pharmacy, 59, Tarxien Road Tarx1en
Pasteur Pharmacy, 92, St Francis Square, Qormi
Ideal Pharmacy, 63, Main Street, Rabat

English Pharmacy, 55, Gavino Gulia Square, Cospicua
Brown’s Pharmacy, 70, Tigne Street, Sliema
Abela Pharmacy, 40, De Soldanis Street, Victoria

and Nadur I’harmacy, St Peter and St Paul Square, Nadur

1628 ta’ Marzu, 1976 — 28th March, 1976

VALLETTA FLORIANA
HAMRUN, MARSA, STA. VENNERA
MSIDA, GZIRA, PIETA’
BIRKIRKARA, LIJA, BALZAN SAN
GWANN, ATTARD
LUQA, ZURRIEQ, MQABBA
MELLIEHA, ST PAUL'S BAY, MGARR
MOSTA, NAXXAR, GHARGHUR
BIRZEBBUGA, GHAXAQ, ZEITUN,

PAOLA TARNIEN, SANTA LUCIA -

QORMI, ZEBBUG, SIGGIEWI

RABAT, DINGLI e

SENGLEA, VITTORIOSA, COSPICUA
FGURA, ZABBAR ...

SLIEMA, ST JULIAN'S, PACEVILLF

GOZO

AVVIZ TAT-TEZOR

L’ Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza ghall-informazzjoni ta’
kulhiadd illi- l-pjanta Nru. 5TL/016/74
dwar l-offerta taht 1-Avviz tat-Tezor
Dawk li
gibdu Idformoli ta’ l-offerta: ghandhom
japplikaw fl-Uffic¢ju tat-Tezor

Nru. 47  giet riveduta.

pjanta riveduta.

120 ta’ Frar, 1976.

Andre’s Pharmacy, 38, Magazines Street, Floriana
Lantern Pharmacy, New Square in Vivien Street, Sta Venera
Tony’s Pharmacy, 100, Stuart Street, Gzira .

" 8t Francis Pharmacy, 3, 5t Roque Street, B'’Kara

Centra] Pharmacy, 6, St Joseph Street, Luqa

Grognet Pharmacy, 41, Constitution. Street, Mosta.

De Paola Pharmacy, 36, Pawla Square, Pawla
St Nicholas Pharmacy, 2, Parish Street, Siggiewi
Ruggier’s Pharmacy, 10, Nikola Sawra Street, Rabat

Verdala Pharmacy, 57, Bull Street, Cospicua
Anglo-Maltese Pharmacy, 382, Prince of Wales Road, Sliema
Bondi’s Pharmacy, 2 Republic Streef, Victoria

and MNadur Pharmacy, St Peter and St Paul Square, Nadur

TREASURY NOTICE

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies for géneral in-
formation that drawing No. 5TL/016/
74 in respect of the tender under

- Treasury Advt. No. 47 has been re-

- vised. Prospective tenderers who have
withdrawn tender forms should' apply
at the Treasury Department for revised
drawings. :

diga
ghal—

20th February, 1976.
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UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illi:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-23 ta’ Frar, 1976, ghal:—
Avviz Nru, 118. Provvista ta’ sapun

tat-twaletta u tal-karboliku.

Avviz Nru. 119. Provvista ta’ ghod-
da tal-kejl.

Avviz Nru. 158. Xoghlijiet ta’ lir-
ham fil-Housing Estate ta’ San Gwann.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlegin sal-10.00 a.m.
tal-FIAMIS, is-26 ta’ Frar, 1976, ghali—
Avviz Nru. 154, Tiswija, manuten-

zjoni u servicing ta’ Typewriters.

Jistghu jintbaghtn offertl maghlugin #al-10.80 a.m,
tat-TNEJN, I-1 ta® Marzu, 1976, ghal:—

Avviz Nru. 46. Provvista ta’ dewater-
ing pumps.

Avviz Nru. 155.
tal-hialib skimmed.

Avviz Nru. 163. Provvista ta’ oggetti
tal-merca (Ghawdex).

Avviz Nru. 169. Bini ta’ passaggi ecc.
fil-Housing Estate ta’ Farzina — (Stima
£35,200).

Avviz Nru. 170. Xoghlijiet ohra li
ghandhom x'jagsmu ma’ l-estensjoni ta’
IIskola Nawtika, il-Furjana — (Stima
£3,794).

Avviz Nru. 171. Xoghlijiet ta’ I-ir-
ham fil-Housing Estate tal-Kalkara.

Avviz Nru. 172. Xoghlijiet ta’ l-ir-
ham fil-Housing Estate ta’ Hal Safi.

Avviz Nru. 173. Xoghlijiet ta’ tik-
hil ec¢. fil-Housing Estate ta’ Haz-Zeb-
bug.

Avviz Nru, 174, Xoghlijiet ta’ l-injam
fil-Housing Estate ta’ Haz-Zebbug.

Avviz Nru. 175. Xoghlijiet ta’ l-injam
fil-Housing Estate tal-Kalkara.

Avviz Nru. 176. Xoghlijiet ta’ asfal-
tar fil-Fabbriki De La Rue — Industrial
Estate ta’ Bulebel.

Avviz Nru. 177, Provvista ta’ twie-
bet.

Provvista ta’ trab

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-1¢0 a.m.
tal-FIAMIS, -4 fa° Marzu, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 32. Provvista ta’ rain-

coats.

Avviz Nru. 33. Provvista ta’ apparat
ta' l-anestetika,

THE TREASURY

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies that:—

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
MONDAY, February 23, 1976, for:—
Advt. No. 118. Supply of toilet and

carbolic soap.

Advt. No, 119. Supply of measuring
tools.
Advt. No. 158. Marble works at

San Gwann Housing Estate.

Sealed tenders will be received up to 10.80 a.m,
on THURSDAY, February 26, 1976, for:—
Advt. No.154. Repair, maintenance

and servicing of Typewriters.

Sealed tenders will be reccived up to 16 am. en
MONDAY, March 1, 1976, for:—

Advt. No. 46. Supply of dewatering
pumps.

Advt, No. 155. Supply of skimmed
milk powder.

Advt. No. 163. Supply of general
groceries (Gozo).

Advt. No. 169. Construction of foot-
paths etc. at Ta’ Farzina Housing Es-
tate — (Estimate £35,200).

Advt, No. 170. Additional works in
connection with the extension of the
Nautical School, Floriana — (Estimate
£3,794),

Advt. No. 171. Marble works at Kal-
kara Housing Estate.

Advt. No. 172. Marble works at Safi
Housing Estate,

Advt. No. 173. Plastering works etc.
at Zebbug Housing Estate.

Advt. No. 174. Joinery works at Zeb-
bug Housing Estate.

Advt, No. 175. Joinery works at Kal-
kara Housing Estate. ‘

Advt. No. 176. Asphalting works at
De La Rue Factories — Bulebel Indus-
trial Estate,

Advt. No. 177. Supply of coffins.

Sealed tenders will be received uwp to 16 a.m. on
THURSDAY, March, 4, 1976, for:—

Advt. No. 32. Supply of raincoats.

Advt. No. 33. Supply of anesthetic
apparatus. : ,
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Avviz Nru. 164. Xoghlijiet ta’ ingine-
rija ¢ivili fil-Progetti ta’ San Pawl il-
Bahar u Sliema — San Gorg. (Stima:
Trinek — £M49,533; Bini ta’ jointing
chambers — £M9,100).

* Avviz Nru. 186. Xoghlijiet ta’ trinek
f’San Gwann (Stima £4,232).

* Avviz Nru. 187. Xoghlijiet ta’ trinek
fil-Gudja (Stima £8,783).

* Avviz Nru. 188. Xoghlijiet ta’ trinek
fix-Xghajra (Stima £4,320).

* Avviz Nru. 189. Xoghlijiet ta’ trinek
filiMosta (Stima £16,697).

* Avviz Nru. 190. Xoghlijiet ta’ trinek
e¢¢ fHal-Safi (Stima £9,409).

* Avviz Nru. 191. Xoghlijiet ta’ l-injam
fil-Housing Estate ta’ San Pawl il-Bahar.
* Avviz Nru. 192. Xoghlijiet tal-ma-
dum fil-Housing Estate ta’ San Pawl il-
Bahar.

*Avviz Nru. 193, Xoghlijiet ta’ l-ilma
u dawl fil-Housing Estate ta’ San Pawl
il-Bahar.

* Avviz Nru. 194. Xoghlijiet ta’ ldlma
u dawl fil-Housing Estate ta’ San
Gwann T'Ghuxa, Bormla.

* Avviz Nru. 195, Xoghlijiet ta’ l-ilma
u dawl fil-Housing Estate tal-Mosta.

* Avviz Nru, 196, Kiri ta’ vetturi ghal
gbir taz-zibel.

* Avviz Nru. 197. Gbir ta’ zibel mill-
isptarijiet (Malta).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.60 a.m.
tat-TNEJN, it-8 ta’ Marzu, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 47. Air conditioning fid-

Dipartiment tal-Maternita, l-Isptar San

Luga. (Dokumenti ta’ l-offerta bil-50c

il-wiehed).

Avviz Nru. 48. Provvista ta’ makna
ghall-istampar tat-tikketti.

Avviz Nru. 49, Provvista ta’ karta
gommata u mhux iggommata.

Avviz Nru. 82. Provvista ta’ soup
basins.

Avviz Nru. 83. Provvista ta’ ophthal-

mic equipment (B).

Avviz Nru. 84, Provvista ta’ stru-

menti ghall-kirurgija (A).

Avviz Nru, 85. Provvista ta’ flanella

(white bleached cotton).

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqgin sal-10.00 a.m.
tal-HAMIS, il-11 ta’ Marzu, 1976, ghal:—
Avviz Nru, 116. Provvista ta’ kutri.
Avviz Nru. 123. Provvista ta’ cream

woollen flannel.

Avviz Nru. 124. Provvista ta’ multi-
channel speech recorder.

Advt. No. 164. Civil engineering
works at St. Paul’s Bay and Sliema —
St.  Georges Projects. (Estimate:
Trenching — £M49,533; Construction
of jointing chambers — £M9,100).

* Advt. No. 186. Trenching works at
San Gwann (Estimate £4,232).

* Advt. No. 187. Trenching works at
Gudja (Estimate £8,783).

* Advt. No. 188. Trenching works at
Xghajra (Estimate £4,320).

* Advt, No. 189. Trenching works at
Mosta (Estimate £16,697).

* Advt. No. 190. Trenching works etc.
at Safi (Estimate £9,409).

* Advt. No. 191. Joinery works at St
Paul’s Bay Housing Estate.

* Advt. No. 192, Tiling works at St
Paul’'s Bay Housing Estate.

* Advt. No. 193. Plumbing and elec-
tricity works at St Paul’s Bay Housing
Estate.

* Advt. No. 194. Plumbing and elec-
tricity works at San Gwann T’Ghuxa
Housing Estate, Cospicua.

* Advt, No. 195. Plumbing and elec-
tricity works at Mosta Housing Estate.
* Advt. No. 196. Hire of refuse collec-
tion vehicles.

* Advt. No. 197. Withdrawal of refuse
from hospitals (Malta).

Sealed tenders will be received up to 10.00 am. on

MONDAY, March 8, 1976, for:—

Advt. No. 47. Air conditioning at the
Maternity Department — St Luke’s
Hospital. (Tender documents at 50c
each). ‘

Advt, No. 48. Supply of label print-
ing machine.

Advt. No. 49. Supply of gummed and
ungummed paper.

Advt. No. 82. Supply of soup basins.

Advt, No. 83. Supply of ophthalmic
instrument (B).

Advt, No. 84. Supply of surgical in-
struments (A).

Advt. No. 85. Supply of (white
bleached cotton) flanellette.

Sealed tenders will be received up to 10.00 am. on
THURSDAY, March 11, 1976, for:—
Advt. No, 116. Supply of blankets.
Advt. No. 123, Supply of cream

woollen flannel.

Advt. No. 124. Supply of multi-
channel speech recorder,
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Avviz Nru. 156. Provvista ta’ steam
boiler.
* Avviz Nru. 198. Xoghlijiet ta’ ingine-
rija ¢ivili fiz-Zejtun/Zurrieq (Stima:
Trinek £35,147 — Jointing chambers
£7,640). ‘
* Avviz Nru. 199. Xoghlijiet ta’ ingine-
rija ¢ivili fiz-Zejtun/B’Buga (Stima:
Trinek £12,909 — Jointing chambers
£5,385).
* Avviz Nru, 200, Provvista ta’ brieret.
* Awviz Nru. 201. Provvista ta’ barley.
* Avviz Nru. 202. Provvista ta’ unifor-
mijiet tas-sajf ghan-nies tal-Posta.
* Avviz Nru. 203, Trasport ta’ bagalji
e¢¢ mhux akkumpanjati tal-emigranti
ghall-Awstralja.

Jistgha jintbaghtu offerti maghlaqin sal-10.080 a.m.
tat-TNEJN, il-15 ta’ Marzu, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 130, Provvista ta’ tubi

ghall-kirurgija.

Avviz Nru. 131. Provvista ta’ disin-
fettanti.

Avviz Nru, 132. Provvista ta’ tagh-
mir ghal-laboratorju.

Avviz Nru. 133. Provvista ta’ farma-

Cewtici,

Avviz Nru. 178. Provvista ta’ unifor-
mijiet tas-sajf ghal messaggiera.

Avviz Nru. 179. Provvista ta’ station-
ery.

Avviz Nru. 180. Provvista ta’ con-
veyor chain lubricant, .

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-HHAMIS, it-18 ta® Marzu, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 165. Provvista ta’ bozoz

ta’ lelettriku, fluorescent units u a¢ces-

soriji.

* Avviz Nru. 204. Provvista ta’ xibka

ta’ l-azzar.

Jistghn jintbaghtu offerti maghlagin sal-10 am.
tat-ENEJN, it-22 ta’ Marzu, 1976, ghali—
Avviz Nru. 120. Provvista ta’ ful-

jetta rqiqa tal-aluminju ghat-tappijiet.
Avviz Nru. 134, Provvista ta’ deter-

gent ghall-hasil tal-fliexken.

. Avviz Nru. 135. Provvista ta’ taghmir

tad-dawl ghas-cine.

Avviz Nru. 136. Provvista ta’ kutri.

Advt. No. 156. Supply of steam
boiler.
* Advt. No. 198. Civil engineering
works at Zejtun/Zurrieq (EStimate:
Trenching £35,147 — Jointing cham-
bers £7,640).
* Advt. No. 199. Civil engineering
works at Zejtun/B’Buga (Estimate:
Trenching £12,909 — Jointing cham-
bers £5,385).
* Advt. No. 200. Supply of caps.
* Advt. No. 201, Supply of barley.
* Advt. No. 202. Supply of summer
uniforms for Post Office personnel.
* Advt. No. 203. Transport of migrants
unaccompanied baggage to Australia.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on

MONDAY, March 15, 1976, for:—

Advt. No. 130. Supply of surgical
tubing,

Advt. No. 131. Supply of disinfect-
ants.

Advt. No. 132, Supply of laboratory
equipment.

Advt, No. 133. Supply of pharmaceu-
ticals.

Advt. No. 178.  Supply of summer
uniforms for messengerial staff.

Advt. No. 179. Supply of stationery.

Advt, No. 180. Supply of conveyor
chain lubricant,

Sealed tenders will be received up to 10,00 a.m. on

THURSDAY, March 18, 1976, for:—

Advt. No. 165. Supply of electric
Jamps, fluorescent units and acces-
sories,

* Adwt. No. 204. Supply of steel wire
mesh,

Sealed tenders will be received up to 10 amm. on

MONDAY, March 22, 1976, for:—

Advt. No. 120. Supply of aluminium
capping foil.

Advt., No. 134. Supply of bottle
washing detergent,

Advt. No. 135. Supply of cine-light-
ing equipment.

Advt, No. 136. Supply of blankets.
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Avviz Nru. 159. Provvista ta’ sutures.

Avviz Nru. 160. Provvista ta’ tagh-
mir dentali.

Avviz Nru. 161. Provvista ta’ tele-
graph regenerative repeater.

Avviz Nru. 162. Provvista ta’ tele-
printer.

Jistghu jintbaghtn offert] maghlugin s2i-16.6¢ am.
tal-ETAMIS, #-25 ta® Marzu, 1976, ghali—
Avviz Nru. 166. Provvista ta’ tagh-

mir mediku u tal-kirurgija.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-16 am.
tat-TNEJN, id-29 ta® Marzu, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 181. Provvista ta’ spun

yarn. ‘

Avviz Nru. 182, Provvista ta’ boroz
ghall-isterelizzar u materjal iehor.

Avviz Nru. 183. Provvista ta’ trol-
leys.

Avviz Nru. 184. Provvista ta’ crates
tal-fliexken tal-Ralib.
Avviz Nru. 185.

printers.

Provvista ta’ tele-

Jistghu jinthaghtu offerti maghlugin sal-10.60 a.m.
tal-FAMIS, -1 ta® April, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 167, Provvista ta’ gqwie-

leb tal-plastik ghall-irkotta.

* Avviz Nru. 205. Provvista ta’ crash

barriers.

* Avvizi li qeghdin jidheu ghall-ewwel darba.
Offerti ghandhom isiru biss fuq il-

formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jinkisbu mill-Uffi¢¢ju tat-Tezor,
il-Furjana, fkull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

L-20 ta’ Frar, 1976.
. DIPARTIMENT TA’ L-ART

[I-Kummissarju ta’ l-Art igharraf
illi: —

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-FEAMIS, is-26 ta® Frar, 1976, ghali—
Avviz Nru. 46. Kiri ta’ mahZen min-

ghajr id-dritt ghall-“arja tieghu”, li gie-

ghed fuq art tal-Gvern quddiem il-bini
tal-Knisja ta’ H’Attard — jidher b’ku-

lur ahmar fuq il-pjanta markata LD

88A /70 1i tinsab fid-Dipartiment ta’ I-

Art.

Avviz Nru. 47. Kiri ta’ hanut, “Tale

Quale”, Nru. 22, £'Bieb il-Belt, Valletta.

Advt, No. 159. Supply of sutures.

Advt. No. 160. Supply of dental
equipment.

Advt. No. 161. Supply of telegraph
regenerative repeater.

Advt, No. 162. Supply of a tele-
printer.

Sealed fenders will be received wp to 10 am. on
THURSDAY, March 25, 1976, for:—

Advt. No. 166. Supply of medical and
surgical equipment.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, March 29, 1976, for:—

Advt. No. 181. Supply of spun yarn.
Advt. No. 182. Supply of sterilisation

bags and other material.

Advt, No. 183. Supply of trolleys.

Advt. No. 184. Supply of milk bottle
crates.
Advt. No. 185. Supply of teleprinters,

Sealed temders will be received up to 16 am. on
THURSDAY, April 1, 1976, for:—
Advt. No. 167. Supply of plastic ri-
kotta baskets.
* Advt. No. 205. Supply of crash bar-
riers;

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other docu-
ments, are obtained on application at
the Treasury, Floriana, on any working
day between 8.30 a.m. and noon.

20th February, 1976.
LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies
that:— '

Sealed tendexs will be received up ¢o 10.00 a.m. on

THURSDAY, 26th Febraary, 1976, for:—

Advt. No. 46. Hire of a store with-
out the overlying airspace, erected on
Government land, opposite the Attard
Church Building — shown coloured
red, on plan marked LD 88A /70, held
at the Land Department.

Advt. No. 47. Lease of shop “Tale
Quale”, No. 22, at the City Gate, Val-
letta. :
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Avviz Nru. 48. Kiri ta’ hanut “Tale
Quale”, Nru. 8, fi Triq I-Ifran, Valletta,
fejn qabel kien hemm il-Kullegg ta’
Flores.

Avviz Nru. 49. Kiri tal-hanut vojt
Nru. 4, fi Blokk XIII, fi-Inhawi tal-Knis-
ja ta’ San Pawl, Bormla.

Avviz Nru. 50. Kiri tal-hanut vojt,
Nru. 11, Trig Santa Scolastica, il-Birgu.

Avviz Nru. 51. Kiri tal-garage Nru.
2, fi Blokk “G”, Housing Estate, 1a’
Giorni.

Avviz Nru. 52. Kiri tal-garage Nru.
2, fi Blokk “H” Housing Estate, Ta’
Giorni.

Avviz Nru. 53. Kiri tal-garage Nru.
55, Housing Estate, Haz-Zabbar,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-FEAMIS, il-11 t2° Marzu, 1976, ghal:—
* Avviz Nru. 54. Kiri tal-garage Nru. 3
fi Blokk ‘G’, Housing Estate, Ta’ Gior-
ni, San Giljan.
* Avviz Nru, 55. Kiri tal-garage Nru. 8
f’Area 22, Housing Estate, Ta' Giorni,
San Giljan.
* Avviz Nru, 56. Kiri tal-garage Nru. 1
fil-Housing Estate, Haz-Zebbug.
* Avviz Nru. 57. Kiri tal-garage Nru.
26 fil-Housing Estate, Haz-Zebbug.
* Avviz Nru. 58. Kiri tal-hanut 84, It-
Telgha ta’ Liesse, Valletta.
* Avviz Nru. 59. Kiri ta’ [-ufficéju Nru.
9, fl-Ajruport ta’ Hal Luqa, b’kera ta’
mhux ingas minn £MI10 (Ghaxar liri)
fis-sena ghal kull pied kwadru. L-uffi¢c-
¢ju jinkera ghal servizzi konnessi ma’
I-Ajruport jew ghall-bejgh ta’ oggetti li
jintalbu min-nies i jivvjaggaw bl-ajru.
* Avviz Nru. 60. Kiri ta’ mahzen Nru.
22, Triq il-Gdida, Hal Luqa.
* Avviz Nru. 61. Bejgh ta’ bi¢éa art fi
Trig il-Gnien, Ghajnsielem, Ghawdex,
tal-kejl ta’ 9.22 qasab kwadri (40.5 met-
ri kwadri) kif tidher immarkata bl-ah-
mar fuq il-pjanta Nru. L.D. 257/74 li
tinsab fid-Dipartiment ta’ [-Art.

*  Avvizi 1i qeghdin jidhru ghall-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formoli preskritti, 1i flimkien mal-kon-
dizzjonijiet relevanti u dokumenti ohra,
jistghu jinkisbu, jekk wiehed ]apphka
ghalihom, fl-Ufficcju ta’ I-Art, Beltis-
sebh Fkull gurnata tax—xoghol be]n it~
8.30 a.m. u nofs in-nhar.

1.-20 ta’ Frar, 1976,

Advt. No. 48. Lease of shop “Tale
Quale”, No. 8, Old Bakery Street, Val-
letta (formerly Flores College).

Advt. No. 49, Lease of bare shop No.
4, in Block XIII, St Paul Church Area,
Cospicua.

Advt. No. 50. Lease of bare shop No.
11, St Scolastica Street, Vittoriosa.

Advt. No. 51. Lease of garage No. 2,
in Block G, Housing Estate, Ta’ Giorni.

Advt. No. 52, Lease of garage No. 2,
in Block H, Housing Estate, Ta’ Giorni.

Advt. No. 53. Lease of garage No.
55, Housing Estate, Zabbar.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
of THURSDAY, 11th March, 1976, for:—

* Advt. No. 54, Lease of garage No. 3

in Block ‘G’, Housing Estate, Ta’ Gior-

ni, St Julians.

* Advt. No. 55. Lease of garage No. 8

at Area 22, Housing Estate, Ta’ Giorni,

St Julians.

* Advt. No. 56. Lease of garage No. 1,

Housing Estate, Zebbug,

* Advt. No. 57, Lease of garage No. 26,

Housing Estate, Zebbug.

* Advt. No. 58. Lease of shop 84,

Liesse Hill, Valletta.

* Advt. No. 59. Lease of office No. 9,

at Luga Airport, at a minimum of £M10

per annum per sq. foot. The office

will be leased for services connected

with the Airport or for the sale of

items requested by persons travelling

by air.

* Advt. No. 60. Lease of Store No. 22,

New Street, Luqa.

* Advt. No. 61. Sale of a plot of land

in Garden Street, Ghajnsielem, Gozo,

measuring 9.22 sq. canes (40.5 sq.

metres) as shown coloured red on Plan

No. L.D. 257/74 at the Lands Depart-

ment.

*  Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed forms, which together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, Beltissebh, on any
working day between 8.30 a.m. and
noon.

20th February, 1976.
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BORD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

{¢-Chairman igharraf illi: —

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, is-26
ta’ Frar, 1976, jintlagghu offerti/kwo-
tazzjonijiet maghluqin ghall-provvista u
konsenja ta’;—

Avviz Nru. 7/76. Fallakki ta’ I-injam.

Avviz Nru. 8/76. Fire bricks u Fire
clay.

Kwot. Nru. 5/76. Cold Chisels ecc.

Sal-11 a.m, ta’ nhar il-Hamis, 1-4 ta’
Marzu, 1976, jintlagghu offerti/kwotaz-
zjonijiet maghlugin ghall-provvista u
konsenja ta’ :—

Kwot. Nru. 8/76. Half hard copper
sheets ' X2°X1/16”,

Avviz Nru. 4/76. Gebel tal-Franka.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-11
ta’ Marzu, 1976, jintlagghu offerti/kwo-
tazzjonijiet maghluqin ghall-provvista
u konsenja ta’ :—

Avviz Nru. 6/76: House service cut-
outs 60 amps SPN.

Avviz Nru. 12/76:
fuses 15 amps.

Avviz Nru, 13/76:
compound.

lAVVii Nru. 14/76: Galv. M.S. Chan-
nel,

Kwot. Nru. 10/76. HSS Hexagon die-
nuts.

Kwot. Nru. 12/76. Glazed brown por-
celain insulators.

Kwot. Nru. 13/76. PVC non-adhesive
harness tape,

* Kwot. Nru. 15/76. Galvanised pipe
water fittings (Medium Gauge).

Kwot. Nru. 14/76. Steam jointing
sheet.

HT Dropdown

Cold pouring

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Efamis, it-18
ta’ Marzu, 1976, jintlagghu offerti/kwo-
tazzjonijiet maghluqin ghall-provvista
u konsenja ta’s—

Avviz Nru. 16/76:
rating 30A.,

Avviz Nru. 15/76: Meters ta’ l-elet-
triku.

Avviz Nru, 10/76:
cutouts.

Avviz Nru, 11/76:
chemical.

* Kwot. Nru. 16/76. ‘Matched’ endless
bee-belts.

Barrel type fuses

HD Metalclad
Phosphate based

MALTA ELECTRICITY BOARD

The Chairman notifies that:—

Sealed tenders/quotations will be re-
ceived up to 1100 a.m. on Thursday,
26th February, 1976, for the supply and
delivery of:—

Advt. No. 7/76. Wooden Planks.

Advt. No. &/76. Fire bricks ani
Fire clay.

Quot. No. 5/76. Cold Chisels etc.

Sealed tenders/quotations will be re-
ceived up to 11.00 a.m. on Thursday,
4th March, 1976, for the supply and
delivery of :(—

Quot, No, 8/76.
sheetg 4 X2'X1/16”,

Advt. No. 4/76. ‘Franka’ Stones.

Half hard copper

Sealed tenders/quotations will be re-
ceived up to 11.00 a.m. on Thursday,
11th March, 1976, for the supply and
delivery of :—

Advt. No. 6/76: House service cut-
outs 60 amps SPN,

Advt. No. 12/76: HT Dropdown
fuses 15 amps.

Advt. No. 13,/76: Cold pouring com-
pound.

Advt. No, 14/76: Galv. M.S. Chan-
nel.

Quot. No. 10/76. HSS Hexagon die-
nuts.

Quot. No. 12/76. Glazed brown por-
celain insulators.

Quot. No. 13/76. PVC non-adhesive
harness tape,

* Quot, No. 15/76. Galvanised pipe
water fittings (Medium Gauge).

Quot. No. 14/76. Steam jointing
sheet.

Sealed tenders/quotations will be re-
ceived up to 11.00 a.m. on Thursday,
18th March, 1976, for the supply and
delivery of:—

Advt. No., 16/76: Barrel type fuses
rating 30A.

Advt. No. 15/76: Electricity meters.

Advt. No. 10/76: HD Metalclad cut-
outs,

Advt. No. 11/76: Phosphate based
chemical,
* Quot. No. 16/76. ‘Matched’ endless
bee-belts.
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* Kwot. Nru. 17/76. HT steel Whit-
worth full thread studs, complete with
two nuts per stud.

* Kwot, Nru. 18/76. “All thread” Mild
Steel Studding (Whitworth thread).

* Kwot. Nru. 19/76. Xugamani (36”7 X
227).

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-25
ta’ Marzu, 1976, jintlaqghu offerti
maghlugin ghall-provvista u konsenja
ta’ - —

Avviz Nru. 9/76. Sulphuric Acid.

Avviz Nru. 18/76. PVC SWA Cable
4x4 sq. mm,

Sal-11.00 a.m. tal-Hamis, it-§ ta’
April, 1976, jintlagghu offerti maghlu-
qin ghall-provvista u konsenja ta’:—

* Avviz Nru. 17/76. Tee-Joint jew
Breeches Type Boxes ghal 11KV Alum.
Cable,

* Awvigi [ kwotazzjonijiet i geghdin jidhru ghall-
ewwel darba.

N.B. Jithallas dritt ta’ 25 centezmu
ghall-Avviz Nru. 12/76.

Il-formoli ta’ l-offerta, kwotazzjoni-
jiet u kull informazzjoni ohra jistghu
jinkisbu mill-Bord ta’ I-Elettriku ta’
Malta, Uffi¢c¢ju Centrali ta’ l-Amminis-
trazzjoni, il-Moll tal-Knisja, il-Marsa,
fkull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar.

L-20 ta’ Frar, 1976.

KORPORAZZJONI GHAL
ZVILUPP TA’ MALTA

1¢-Chairman, Korporazzjoni ghal
Zvilupp ta’ Malta, igharraf: —

Sal-11 a.m, ta’ nhar I-Erbgha, it-3 ta’
Marzu, 1976, jintlaqghu offerti magh-
luqin ghal:—

Avviz Nru. 1. Xoghlijiet tal-gebel fil-
fabbrika A 28A, Industrial Estate, il-
Marsa (Stima tal-valur £M2,286).

Ilformoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu mill-Korporazzjo-
ni ghal Zvilupp ta’ Malta, Tagsima
Teknika, Development House, Triq
Sant’Anna, il-Furjana, fkull gurnata
tax-xoghol matul il-hinijiet ta’ l-uffié¢ju.

L-20 ta’ Frar, 1976.

* Quot. No. 17/76. HT steel Whit-
worth full thread studs, complete with
two nuts per stud.

* Quot, No. 18/76. “All thread” Mild
Steel Studding (Whitworth thread).

* Quot. No. 19/76, Towels (36”7 x22").

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 25th March,
1976, for the supply and delivery of:—

Advt. No. 9/76. Sulphuric Acid.
Advt. No. 18/76. PVC SWA Cable
4X4 sq. mm.

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m., on Thursday, 8th April,
1976, for the supply and delivery of:—
* Advt. No. 17/76. Tee-Joint or
Breeches Type Boxes for 11KV Alum.
Cable.

* Advertisements/quotations appearing for the
first time.

N.B. A fee of 25 cents will be charged
for Advt. No. 12/76.

Forms of tenders, quotations and
any further information may be
obtained from the Malta Electricity
Board, Central Administration Office,
Church Wharf, Marsa, on any working
day between the hours of 8.30 a.m. and
noon.

20th February, 1976,

MALTA DEVELOPMENT
CORPORATION

The Chairman, Malta Development
Corporation, notifies that:—

Sealed tenders will be received at
this office up to 11.00 a.m. on Wednes-
day, 3rd March, 1976, for:—

Advt. No. 1. Masonry works at
factory A 28A, Industrial Estate,
Marsa (Estimated value £M2,286).

Forms of tender and further infor-
mation may be obtained from the
Malta Development Corporation, Tech-
nical Division, Development House, St.
Anne Street, Floriana, on any working
day during office hours,

20th February, 1976.
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DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Id-Direttur tax-Xoghlijiet Pubbli¢i
jgharraf illi:—

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-27
ta’ Frar, 1976, f’dan l-Ufficcju jintlag-
ghu offerti maghluqin ghal:—

* Avviz Nru. 39. Qtugh ta’ blat fi Triq
il-Gdida ta’ Kordin (Parti 1) — Stima
tal-valur £M2,400.

* Avviz Nru. 40. Bini ta’ latrina fi Pjaz-
za San Pawl, il-Hamrun. — Stima tal-
valur £M2,085.

* Avviz Nru, 41, Asfaltar ta’ Triq
Gdida 'l hinn minn Triq il-Mosta paral-
lela ma’ Trigq il-Ferrovija 1-Qadima,
H’ Attard — Stima tal-valur £M2,498.
* Avviz Nru. 42. Xoghlijiet ta’ l-irham
1’6 blokki ta’ flats f'Hal Qormi (Ta’ Far-
Zina) — Stima tal-valur £M1,540.

* Avviz Nru. 43. Xoghlijiet ta’ l-irham
£'6 blokki fil-Housing Estate tal-Marsa,
Fazi II, Kuntratt I — Stima tal-valur
£M2,125.

* Avviz Nru. 44. Xoghlijiet ta’ l-irham
f 11-il dar f'ringiela fil-Housing Estate
ta’ San Pawl il-Bahar — Stima tal-valur
£M1,050.

* Avviz Nru. 45. Xoghlijiet ta’ l-irham
f Blokk 1 fil-Housing Estate ta’ San
Gwann — Stima tal-valur £M1,400.

* Avviz Nru, 46. Thaffir ta’ trinek fil-
Housing Estate ta’ Hal Gharghur —
Stima tal-valur £M1,983.

* Avviz Nru. 47. Kiri ta’ bulldozer
ghal uzu fl-Estensjoni ta’ I-Ajruport ta’
Hal Luga.

* Avviz Nru. 48. Kisi ghal kontra x-xi-
ta ta’ saqaf fl-Isptar ta’ Lazzarett,
Manoel Island — Stima tal-valur
£M720.

* Avviz Nru. 49. Xoghlijiet ta’ l-irham
fi Blokki T, U, V fil-Housing Estate ta’
Santa Luéia — Stima tal-valur £M1,946.
* Avyviz Nru, 50. Kiri ta’ zew§ hydro-
loaders ghal uzu f’'Ghawdex.

* Avviz Nru. 51. Bini ta’ lavatories u
paviment ghall-art f'Fabbrika f’Manoel
Island — Stima tal-valur £M1,386.

* Avviz Nru. 52. Thaffir ta’ hofra fix-
Xlendi — Stima tal-valur £M1,400.
* Avvizi 11 qeghdin jidhru ghall-ewwel darba.
Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu mill-Uffi¢éju tax-
Xoghlijiet Pubbli¢i, S.C.O. Section,
Blokk C, Beltissebh, f’kull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ l-uffic¢ju.
1-20 ta’ Frar, 1976.

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works notifies
that:—

Sealed tenders will be received at
this Office up to 11.00 a.m. on Friday
27th February, 1976, for:—

* Advt. No. 39. Rock excavation at
Corradino New Road (Part 1) — Esti-
mated value £M2,400.

* Advt. No. 40. Construction of a
public convenience at St Paul’s Square,
famrun — Estimated value £M2,085.
* Advt, No. 41. Asphalting New
Street off Mosta Road parallel to Old
Railway Track, Attard — Estimated
value £M2,498,

* Advt. No. 42. Marble works in 6
blocks of flats at Qormi (Ta’ Farzina)
— Estimated value £M1,540.

* Advt. No. 43. Marble works in 6
blocks at Marsa Housing Estate, Phase
II, Contract I -— Estimated value
£M2,125.

* Advt. No. 44. Marble works in 11
terrace houses at St Paul’s Bay Housing
Estate — Estimated value £MI1,050.

* Advt. No. 45. Marble works in
Block 1 at San Gwann Housing Estate
— Estimated value £M1,400.

* Advt. No. 46. Trenches at Ghar-
ghur Housing Estate — Estimated
value £M1,983,

* Adwt, No. 47. Hire of bulldozer for
use at Luqga Airport Extension.

* Advt. No. 48. Waterproofing of
roof at the Isolation Hospital, Manoel
Island — Estimated value £M720.

* Advt. No. 49. Marble works in
Blocks T, U, V at Santa Lucia Housing
Estate — Estimated value £M1,946.

* Advt. No. 50. Hire of two hydro-
loaders for use at Gozo.

* Advt. No. 51. Erection of lavatories
and paving the floor at Factory at
Manoel Island — Estimated value
£M1,386.

* Advt, No. 52. Excavation of a sump
at Xlendi — Estimated value £M1,400.
* Advertisements appearing for the first time.

Forms of tender and further infor-
mation may be obtained from the Sup-
plies and Contracts Office, Block C,
Beltissebh on any working day during
office hours.

20th February, 1976.



L-20 ta’ Frar, 19761 625

GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that SOCIETA’ ITALIANA RESINE S.I.R.
S.p.A., an Italian Joint Stock Company, of 33, Via Grazioli, Milan, Italy, have filed
an application for the grant of letters patent for the sole use and advantage of an
invention entitled PROCESS AND APPARATUS FOR DESALTING SALINE
WATER. (Patent No. 790).

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this notice
Letters Patent shall be granted to applicants with priority from the 20th Deember,
1974,

17th February, 1976. Louls SaAMMUT BRIFFaA,
Compiroller of Industrial Property

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

(71}
T'ranslatior
IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha IT IS hereby notified in virtue of the powers
bl-artikolu 293 (a) tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti ta’ conferred on it by Section 293 (a) of the Civil
Revizjoni ta’ I-Attijiet Nutarili, b’degriet tat-2 ta’ Code. the Court of Revision of Notarial Acts, by
Frar, 1976, ordnat il-korrezzjoni ta’ 1-ATT TAT- a decree dated the 2nd day of February, 1976,
TWELID ta’ JOSEPH ATTARD 1i jgib in-numru ordered th> correction of the ACT OF BIRTH
2433 tas-sena 1958 fis-sens illi fil-kolonna intes- of JOSEPH ATTARD bearing number 2433 of
tata “Fejn twieled missier it-tarbija” il-kelma the year 1958 in the sense that in the columsi
“Naxxar” tigi sostitwita ghall-kelma “Sliema”. entitled “Place of birth of the father of the child”
the name “Naxxar” be substituted for the name
“Sliema”.
Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni ta’ [-Attijiet Registry of the Court of Revision of Notarial
Nutarili, illum, it-2 ta’ Frar, 1976. Acts, this 2nd day of February, 1976.
J. V. Borg, J. V. Borg,
Registratur. Registrar.
[72]
Translation
IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha IT IS hereby notified in virtue of the powers
bl-artikolu 293 (a) tal-Kodiéi Civili, il-Qorti ta’ conferred on it by Section 293 (a) of the Civil
Revizjoni ta’ I-Attijiet Nuterili, b’degriet tat-2 ta’ Code, the Court of Revision of Notarial Acts, by
Frar, 1976, ordnat il-korrezzjoni ta’ I-ATT TAL- a decree dated the 2nd day of February, 1976,
MEWT ta’ PAUL BUTTIGIEG i jgib in-numru ordered the correction of the ACT OF DEATH
16 tas-sena 1974 fis-sens illi fil-kolonna intestata of PAUL BUTTIGIEG bearing number 16 of the
“Jekk mizzewweg jew ghazeb jew armel” il-kelma year 1974 in the sense that in the column entitled
“Husband” tigi sostitwita ghall-kelma “Widower”. “Whether married, unmarried or widower” the
word “Husband” be substituted for the word
“Widower”.
Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni ta’ 1-Attijiet Registry of the Court of Revision of Notarial
Nutarili, illum, it-2 ta’ Frar, 1976. Acts, this 2nd day of February, 1976.
J. V. Bogg, J. V. Borg,

Registratur., Registrar.
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LISTA ta’ persuni li skond il-ligi jiswew biex
joqoghdu u i ghandhom iservu bhalar Primi
Gurati u Gurati Ordinarji fil-Qorti Kriminali
matul ix-xahar ta’ Marzu, 1976, skond l-Artikolu
(612) tal-Kodi¢i Kriminali (Kap. 12, Ediz. Riv.).

|

|

LIST of persons duly qualified and subject to
serve as Foremen and Jurors in the Criminal
Court during the month of March, 1976, in
terms of Section (612) of the Criminal Code
(Chapter 12, Rev. Ed.).

Primi Gurati
Foremen

Agius Carmelo, LL.D.; 32, Melita Street, Sliema.

Busuttil Joseph, P.L.; 65, St Publius Street, Ra-
bat.

Camilleri Preziosi Louls,
Street, Pietd.

Caruana Dingli Hugh, Skrivan; 60/1, St Margaret
Street, Sliema.

Cassar Geonge, B.A., LL.D., Nutar;
Joseph Road, Hamrmn.

LL.D.; 107, Marina

367, St

|

l

Degiorgio Maurice, Negt; 3, Garden Street, The
Gardens, S. Giljan.
Micallef Trigona Anthony,
Dingli Street, Shiema.
Padovani Ginies Anthony, Customs Officer; 75,

St John Baptist Street, Sliema.
Pullicino Pau] M., LL.D., Nutar; Fl. 5, BL 1, St
John Square, Valletta.
Zammit André, A.&CE.;
Bakery Street, Valletta.

LLD.; “Cannis”,

Top Flat, 215, Old

Gurati Ordinarji
Commeon Jurors

Attard Joseph, Skrivan; 49, Main Street, Zebbug.
Axiaq Joseph, Imp. Civ.; ‘Linet Hse’, Palm Street,
Tarxien.
Azzopardi Carmel, Hairdresser; 34, St Sebastian
Street, Rabat.
Bajada Alfred, Negt;
Msida.

Bartolo Joseph, Kuntrattur; 46/2, St Christopher
Street, Valletta.

Borg Anthony, Bar Owner; 43, St Michael Street,
Rabat.

Brincat John, Skrivan; 96, St George’s Street, Cos-

157A, D’Argens Road,

picua.

Caffari Lawrence, Carpenter; 10, Nelson Street,
Cospicua.

Camilleri Angelo, Imp. Civ.; 50, St Francis Street,
Sliema.

Cascun Carmel P., Imp. Civ.; 50, Main Street,
Zebbug.

Darmanin Demajo Jos&, M.D.; Tregantle Court,
Flat 7, Tigne Terrace, Sliema.

Debono Joseph, Negt; ‘Villa Debono’, St Paul
Street, San Paw] il-Bahar.

Falzon Joseph, Tailor; 19, Main Street, Balzan.

Falzon Carmel, Negt; 92, Luga Road, Pawla.

Farrugia Joseph M., Senior Printer; 53, Markiz
Scicluna Street, Naxxar.

Farrugia Joseph V., Skrivan;
Street, Valletta.

Filletti Paul, Negt; 31A, Mons. Dandria Street,
Msida,

Gambina Carmelo, Imp. Civ.; “Constantine”, Sir
Ugo Mifsud Street, Msida.

Gauci John, Negt: “Casa Gauci”, Old Railway
Road, Birkirkara.

Huber Albert, Negt; 4, Capri
Sciortino Street, Msida.
Laferla Victor, Imp. Civ.; 170, Valley Road, Bir-

kirkara.

48/6, Zacchary

Flats, Antonio

Registru tal-Qrati Superjuri 1-Belt Valletta, il-
lum, hdax (11) ta’ Dicembru, 1976.

(Ft) A. Forr,
D/Registratur

Lungaro Emanuel, Skrivan; 68, Tigne Street, Slie-

ma.

Mamo Anthony, Imp. Civ.; 21, Milner Street,
Sliema.

Meli Manwel, Store Officer; 356, Main Street,
Qormi.

Miceli Godwin A., Skrivan; 13/1, Lower Victoria
Terrace, Sliema.

Muscat Edwin F., Imp. Civ.; North Block 1,
Flat 3, Door B, Aurecaria Square, San
Gwann.

Pace Joseph L., M.D.; 13, Lower Victoria Ter-
race, Sliema.

Pace Axiaq Edgar, Skrivan; 90, St John Street,
Valletta.

Padovani Ronnie, Imp. Civ.; Flat 4, Capua Flats,
High Street, Sliema.

Psaila Carmel H., Imp. Civ.; 4, Depiro Junction,
Sliema.

Refalo John V., Imp. Civ.; ‘St Anthony’, Cassar
Street, Mosta.

Said Carmen, Mara tad-Dar; New Bldg, New
Street off Dawwara Street, Victoria, Gozo.

Scerri Anthony, Negt; 44C/1, St Dominic Street,
Valletta.

Scicluna Grazio, Driver; 323, Sanctuary Street,
Zabbar.

Sultana Fortunato, Negt; 7, Annunciation Alley,
Zabbar.

Sultana Gerald, Skrivan; 52, Main Street, Zabbar.

Tabone Joseph, Negt; 15, Antonio Sciortino
Street, Msida.

Vella Frank A., Imp. Civ.; 179, St Helen Street,
Sliema.

Zammit Pierina, Mara tad-Dar; 23, St Vincent
Street, Sliema.

Zammit Tabona Molly, Skrivana; 16/2, Ghar id-
Dud Street, Sliema.

Registry of the Superior Courts Valletta, this
eleventh (11th) day of December, 1976.

(Sgd) A. Frorr,
D/Registrar
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KUMMISSJONI LEGATI
TAZ-ZWIEG

Skond u ghall-finijiet tad-disposizzjo-
nijiet tal-Paragrafu V tal-Proklama tal-
Gvern tas-7 ta’ Settembru, 1831, nghar-
rfu, lil min jinteressah, illi -Kummis-
sjoni msemmija hawn fuq ghamlet
l-ghazliet i gejjin:—

Fil-legat imholli minn Caruana Can.
Giuseppe: —

Soru Fausta (Francesca), bint il-mej-
jet Carmelo Grima u Maria Anna Borg,
imwielda 1-Mellieha, fil-21 ta’ Jannar,
1934,

Fil-legat imholli minn Mamo Giaco-
mo:—

Caterina Schembri, mart Joseph
Baldacchino, bint John Mary u Antonia
Vassallo, imwielda s-Siggiewi, fil-21 ta’
Dicembru, 1974.

Fil-legat imholli minn Fioccari Ma-
ria:—

1. Sr. Dorotea (Teresa), bint Saviour
Grima u Anna Zarb, imwielda 1-Mosta,
fl-1 ta’ Marzu, 1905.

2. Sr. Leonie (Mary), bint John Far-
rugia u Carmela Mifsud, imwielda tas-
Sliema, fit-13 ta’ Settembru, 1908.

3. Sr. Maurizia (Catherine), bint
Jcseph Seychell u Francesca Abela, im-
wielda z-Zejtun, fis-16 ta’ Lulju, 1950.

4. Sr. Salvina, bint Alessandro Bar-
bara u Teresa Farrugia, imwielda z-
Zejtun, fl-24 ta’ Marzu, 1947.

5. Sr. Candida (Nazarena), bint
Vincent Sacco u Catherine Schembri,
imwielda z-Zurrieq, fil-21 ta’ Frar, 1948.

6. Sr. Paola (Rosina), bint Peter
Attard u Giuseppa Aquilina, imwielda
Birkirkara, fit-3 ta” April, 1904.

7. Sr. Ilaria (Maria), bint Joseph
Saliba u Felicita Attard, imwielda Bir-
kirkara, fid-29 ta’ Settembru, 1947.

8. Sr. Marlene, bint Michael D’Ama-
to u Giuseppina Cardona, imwielda I-
Hamrun, fil-11 ta’ Gunju, 1949,

9. Sr. Lucina (Emanuela), bint An-
thony Borg u Dolores Buttigieg, imwiel-
da l-Imsida, fil-15 ta’ Mejju, 1949,

MARRIAGE LEGACIES
COMMISSION

In conformity with and for the pur-
pose of the provisions of Paragraph V
of Government Proclamation of the 7th
September, 1831, it is notified, to whom
it may concern, that the aforesaid
Commission have made the following
elections : —

In the legacy founded by Caruana
Can. Giuseppe:—

Sister Fausta (Francesca), daughter
of the late Carmelo Grima and Maria

Anna Borg, born at Mellieha, January
21, 1934.

In the legacy founded by Mamo Gia-
como:—

Caterina Schembri, wife of Joseph
Baldacchino, daughter of John Mary
and Antonia Vassallo, born at Siggiewi,
December 21, 1974.

In the legacy founded by Fioccari
Maria:—

1. Sr. Dorotea (Teresa), daughter of
Saviour Grima and Anna Zarb, born at
Mosta, March 1, 1905.

2. Sr. Leonie (Mary), daughter of
John Farrugia and Carmela Mifsud,
born at Sliema, September 13, 1908.

3. Sr. Maurizia (Catherine), daugh-
ter of Joseph Seychell and Francesca
Abela, born at Zejtun, July 16, 1950.

4. Sr. Salvina, daughter of Alessan-
dro Barbara and Teresa Farrugia, born
at Zejtun, March 24, 1947.

5. Sr. Candida (Nazarena), daughter
of Vincent Sacco and Catherine Schem-
bri, born at Zurrieq, February 21, 1948.

6. Sr. Paola (Rosina), daughter of
Peter Attard and Giuseppa Agquilina,
born at Birkirkara, April 3, 1904.

7. Sr. Ilaria (Maria), daughter of
Joseph Saliba and Felicita Attard, born
at Birkirkara, September 29, 1947.

8. Sr. Marlene, daughter of Michael
D’Amato and Giuseppina Cardona,
born at Hamrun, June 11, 1949,

9. Sr. Lucina (Emanuela), daughter
of Anthony Borg and Dolores Buttigieg,
born at Msida, May 15, 1949.
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10. Sr. Cornelia (Annunziata), bint
Lorenzo Agius u Maria Mercieca, im-
wielda I-Gharb, Ghawdex, fit-2 ta’ Mej-
ju, 1937. ,

11. Sr. Amadea (Tessie), bint John
Ellul v Carmen Cassar, imwielda 2%-
Zejtun, fis-17 ta’ Ottubru, 1947,

12. Sr. Leonia (Maria), bint Paul
Grech, u Michelina Grech, imwielda fir-
Rabat, Ghawdex, fit-18 ta’ Jannar, 1943.

13.  Sr. M. Nancy (Tessie), bint Giu-
liano Bezzina u Giovanna Sammut, im-
wielda Hal Gharghur, fit-28 ta’ Settem-
bru, 1951.

14. Sr. Gaudenzia (Rita), bint il-mej-
jet Carmelo Grima u M. Anna Borg, im-
wielda [-Mellieha, fit-30 ta’ Gunju, 1945.

15. Sr. M. Felicia, bint Peter De-
Brincat u Josephine Zammit, imwielda
[-Marsa, fis-7 ta’ Lulju, 1947.

Fil-legat imholli minn Fioll Teresa in
Attard: —

Anna Frendo Micallef, mart il-mejjet
Nicholas Revello, bint il-mejtin Joseph
u Maria Carmela Cutajar, imwielda 1-
Furjana, fi-24 ta” Marzu, 1889.

SAC. CARMELO PORTELL],
Segretarju.

Uffic¢ju tad-Deputazzjoni,
“Legati taz-Zwieg”,
Kurja ta’ lFArcisqof,
Triq 1-Aréisqof,

Valletta.

ST U

10. Sr. Cornelia (Annunziata), dau-
ghter of Lorenzo Agius and Maria Mer-
cieca, born at Gharb, Gozo, May 2,
1937.

11. Sr. Amadea (Tessie), daughter
of John Ellul and Carmen Cassar, born
at Zejtun, October 17, 1947.

12. Sr. Lecnia (Maria), daughter of
Paul Grech and Michelina Grech, born
in Victoria, Gozo, January 18, 1943.

13. Sr. M. Namcy (Tessie), daughter
of Giuliano Bezzina and Giovanna Sam-
mut, born at Gharghur, September 28,
1951.

14. Sr. Gaudenzia (Rita), daughter
of the late Carmelo Grima and M. Anna
Borg, born at Mellieha, June 30, 1945.

15. Sr. M. Felicia, daughter of Peter
DeBrincat and Josephine Zammit, born
at Marsa, July 7, 1947.

In the legacy founded by Fioll Teresa
in Attard;

Anna Frendo Micallef, wife of the
Jate Nicholas Revello, daughter of the
late Joseph and Maria Carmela Cutajar,
both deceased, born at Floriana, March
24, 1889,

REV. CARMELO PORTELL],
Secretary.

Commissioners’ Office,
“Marriage Legacies”,
Archbishop’s Curia,
Archbishop Street,
Valletta.
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